Chapter 24

Reading & Translation Exercises



Read EN AIAAZKAAQN (o)



ot BapPoapot, koinep TOAAD TALEOVEC OVTEG, 1TTOVEG NOUV TOV
‘EAANVOV.

ol yop "EAANVeC €1c TOL 6TEVA AVOPELOTUTO TPOYWPOVVTEC KO BLPLOTO
noyopevot Tovg BapPapovg el puynv KoteésTnoOV.

oVTmg ovv o1 "EAANnveg tovg BapPapovg viknoovteg movl Tpon®
KPELTTOVEC OVTEC EQPOVT|OOV.

0 [TepiAfic avnp aplLeTog AV EQOVN * T YOp TOAEL COEPOVESTOTOL
NYELTO.



TOV GAA®V PNTOPOV TOAAD PeATiv NV EKETVOL YOp XELPOVEG OVTEC
TAELOTO NUGPTOVOV.

OLTOL Ol YOVOTKEC CMPPOVESTEPOL OVOUL TOV AVOPDV CLUELVOVOL
TOPNVOUV.

0VTOC UEV KOKL®V 0TIV, EKETVOC O KOK1OTOC.

TAVTOV TOV 01006 KAA®Y 0VTOG BEATIOTOC £GTIV* TOVC YOP TOTOOC
OPLOTO TOLOEVEL.



10.

EKETVOC O€ 0 O10GOKOAOC YELPLOTOC EGTLV TOVE YOP TOLOOC OVOEV
O10GOKEL.

ol 010GoKoAOL 01 &pLoTot Tovg Toldac ko’ fuepav PeAtiovog
TO10VG V.



nepl TAELGTOL o100 Ome el Tove Beove Tiunoelc.
nepl ToAAOD motovuedo Omme un Kokloveg TV Totépmv yevnoouebo.

o1l O1daoKoAol droudyovTo (strive hard), OTMC U1 OLUOPTHCOVTOL Ol
TOLLOEC.

TOVTO TPATTOUEV, O OLAOL, OTOC UN VIO TMOV TOAEULMV
AneOnoouedo.

0 TOTT|P TOVTO EXPATTEV OTMG £V TodevdnoeTat 6 vVIOC.



1. Do everything (to see to it) that you become better, boys.



2. Let us consider it of great importance (to see to it) that we not get/fall
into danger.



3. The shepherds were striving hard (use Srapoyopon) (to see to it) that
they would guard the sheep well.



4. They were considering it of greatest importance (to see to it) that the
sheep would not flee into the hills.



5. They were doing everything (to see to it) that they would kill the wolf
that was attacking the sheep.



Read EN AIAAZKAAQN (B)



¢mielod, @ oile, Snog PéAtiov k1Bapteic 1} 6 ddelpdc.

0l ¥PNOTOL OVK AEL OAPLDTEPOL YLUYVOVTOL TV TOVNPDV (the wicked)
ovOE paov Coov.

pofoduat un ol TV toAeuimv vijec BdTToveC MG TV NUETEPOV.
€0y T00TO Totno1g, £x0i6toC pot yevnon.

0GTIC OV TOL TOV GyaDDYV TOINTMY TONUATH AVayLyVOoKY, BeATiov
YEVNOETOLL.

ot [Tépoon vodg petlovog £xovotv 1 NUETS Kol TAEOVOLC.



10.

NUELG, KALTEP EALTTOVOG EXOVTEG VOUG, CCDTOVG POLOTO VIKTGOLLEV.
ol yop fuetepot vijec Bdttovég eloy.
TIC LALLTEPO, LOL EGTLV T 1| UNTNP;

0vdeic sov Noov k1Bapilet.



Read O AIAAYKAAOX
THN IZXTOPIAN EITAINEI



Read O HPOAOTOX
THN IZTOPIAN AITOAEIKNYXIN



When his father died (genitive absolute), Croesus became king, who,

waging war against (use GTPOTEVOUOL + €L + acc. throughout this exercise)
the Greeks in Asia, subdued (use kotaoTpepopot) (them).

When all the Greeks in Asia had been defeated (use genitive absolute with
aorist passive participle), having built (made for himself) very many ships,

he prepared to wage war against (oG + future participle) the islanders (use 0
VNOLOTNC, TOD VIOLMTOL).



3.

But a certain Greek (man) having arrived at Sardis (toig Zapdic) and
having heard what Croesus was having in mind, said, “King, the islanders

are gathering very many cavalry (inéog), to wage war (use G + future
participle or purpose clause) against you.”

And Croesus, thinking that the Greek was speaking the truth, said, “I

hope that the islanders will wage war against me; for they will clearly
(capnc) be defeated.”

But the Greek answered these things, “Don’t you think that the islanders

hope that you will wage war against them (c@0.g) by sea, believing that
they will defeat you?”



Read New Testament Greek (pp. 161-2)
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